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Theoretisch rijexamen  -  Anderstaligen

In het Vlaamse gewest kan het theoretisch examen om een rijbewijs te behalen sinds 1 
maart 2017 enkel afgelegd worden in het Nederlands, of met bijstand van een beëdigd 
tolk Frans, Duits of Engels. In de beleidsnota Integratie en Inburgering geeft minister 
Homans aan in alle relevante maatschappelijke domeinen de etnische kloof te willen 
verminderen, waarbij door de Vlaamse Regering sterk ingezet wordt op arbeidsdeelname 
omwille van de lagere werkzaamheidsgraad van groepen afkomstig van buiten België en 
buiten de Europese Unie. Het beschikken over een rijbewijs is echter nog vaak een 
vereiste om werk te vinden.

Wij krijgen signalen dat anderstaligen die niveau A2 in het Nederlands behaalden, het 
toch soms moeilijk hebben om te slagen voor het theoretisch rijexamen. Dit wordt door 
een persbericht van de Beroepsvereniging Beëdigd Vertalers en Tolken (BBVT) van 19 
april 2018 bevestigd. In het persbericht wordt uitgelegd dat de taalvereisten om zich 
goed te kunnen voorbereiden op het theoretisch rijexamen hoger liggen dan het vereiste 
niveau van talenkennis voor het verwerven van de Belgische nationaliteit. Uiteraard is 
beheersing van het Nederlands geen indicatie voor hoe goed iemand de wegcode 
beheerst.

1. Hoeveel personen legden in Vlaanderen sinds 1 maart 2017 het theoretisch examen 
met een tolk Engels, Frans of Duits af?

2. Hoeveel personen legden in Vlaanderen gedurende 2018 (m.n. 31 december 2018) 
het theoretisch examen af met een tolk Engels, Frans of Duits? Hoeveel in 2017 
(m.n. 31 december 2017)? Hoeveel in 2016 (m.n. 31 december 2016)? Hoeveel in 
2015 (m.n. 31 december 2015)? Hoeveel in 2014 (m.n. 31 december 2014)? 

Graag steeds een opdeling per taal (en in de periode voor 17 maart 2017 graag een 
opdeling onder alle 28 talen waarin het theoretisch examen afgelegd kon worden).

3. Hoe hoog lag het gemiddelde slaagpercentage in Vlaanderen van de kandidaten die 
het theoretisch examen op 31 december 2018 aflegden met een tolk Engels, Frans of 
Duits? Hoe hoog lag dit percentage op 31 december 2017? Hoe hoog op 31 
december 2016? Hoe hoog op 31 december 2015? Hoe hoog op 31 december 2014? 

Graag voor elk jaar een opdeling per taal (de 28 verschillende talen in de periode 
voor 17 maart 2017) en het bijbehorend slaagpercentage.

4. Hoe hoog lag het gemiddelde slaagpercentage in Vlaanderen van de kandidaten die 
het theoretisch examen op 31 december 2018 aflegden in het Nederlands? Hoe hoog 



lag dit percentage op 31 december 2017? Hoe hoog op 31 december 2016? Hoe 
hoog op 31 december 2015? Hoe hoog op 31 december 2014?

5. Kan de minister aangeven waarom enkel nog tolken voor Engels, Frans en Duits 
toegelaten zijn en niet voor andere talen (zeker aangezien de kosten voor een tolk 
steeds ten laste van de kandidaat zijn)? Hoe zal de minister ervoor zorgen dat 
anderstaligen die in Vlaanderen rijden dit op een veilige manier kunnen leren?

Deze vraag werd gesteld aan de ministers Liesbeth Homans (274), Ben Weyts (622).



LIESBETH HOMANS
VICEMINISTER-PRESIDENT VAN DE VLAAMSE REGERING, VLAAMS MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR, 
INBURGERING, WONEN, GELIJKE KANSEN EN ARMOEDEBESTRIJDING

ANTWOORD 
op vraag nr. 274 van 27 februari 2019
van AN MOERENHOUT

Een gecoördineerd antwoord zal worden verstrekt door Ben Weyts, Vlaams minister van 
Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn.


